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SARTORIAL STORIES: SOFT TAILORING
サルトリアルの物語：ソフトテーラリング

Beatrice Campani/Jana Melkumova-Reynolds

THE NEW SARTORIAL LANGUAGE, RELAXED AND NONCHALANT, IS AIMED AT THE COSMOPOLITAN GLOBETROTTER, WHO IS ALWAYS ON THE GO AND ALWAYS ON. 
リラックスとノンシャラン（無造作）。この新しいサルトリアルのキーワードは、世界を飛び回る国際人たちに捧げられている。

At Marni, the silhouettes are soft and elegant. The collection is pervaded by a sense of intimacy and simplicity: wide-cut coats with large lapels move smoothly around the body; slightly drop-crotch pants create a relaxed silhouette typical of luxury loungewear, while remaining true to Marni’s sartorial ideals in terms of fabrics and colors. 
ソフトでエレガントなシルエットが登場したマルニのコレクションには、親密さとシンプリシティが溢れている。大きめのラペルが付いたワイドカットのコートは、緩やかに体を包みこむ。わずかにドロップクロッチになったトラウザーは、典型的なラグジュアリーラウンジウェアに見られるリラックスしたシルエットを作り出す一方で、ファブリックとカラーパレットは、マルニのサルトリアルの理想に忠実だ。

At Brioni, creative director Brendan Mullane takes his protagonist on a journey through woods and mountains as a storm approaches. Clean cuts, characteristic of the label’s perfectionism, are complemented with complex 3D-textures: results of multiple processes of dyeing, overprinting and brushing. The waists are higher than usual; an artist’s smock and various anoraks make an appearance, rendering the collection less formal than the usual Brioni look.
ブリオーニでは、クリエイティブディレクターのブレンダン・ミューランが、嵐が近づく森や山の中を、彼の主人公たちが旅するストーリーを展開。ブランドの完璧主義の現れであるクリーンカットは、複雑かつ立体的なテクスチャーで補完されている。これは染め、オーバープリント、起毛の複数の加工による賜物だ。ウエストは通常よりも高めで、アーティストのスモックや様々なアノラックが登場。コレクションをいつもの“ブリオーニルック”よりも、ややカジュアルな内容で演出していた。

Salvatore Ferragamo presents the finest codes and traditions of masculine tailoring, without the stiffness that is sometimes associated with it. Creative director Massimiliano Giornetti lets his fantasy loose, experimenting with vibrant colors, textures and volumes. Slouchy at the top, very tapered at the bottom, cropped trousers produce an informal feel. They are complemented with oxfords covered in spatters of paint – a reference to Andy Warhol’s favorite pair of Ferragamo shoes – worn with no socks for an added dash of cool.
[bookmark: _GoBack]サルバトーレ フェラガモは、最も上質のコーデュロイとマスキュリンなテーラリングの伝統を、通常陥りがちな堅苦しさを感じさせることなしに披露。クリエイティブディレクターのマッシミリアーノ・ジョルネッティは、彼が思い描くファンタジーの世界を解き放ち、鮮やかな色合い、テクスチャー、ボリュームで実験を試みている。トップスはルーズで、ボトムはとてもスリム。さらに、インフォーマルな雰囲気を作り出すクロップドパンツに、アンディ・ウォーホル好みのフェラガモの靴にヒントを得た、ペンキが跳ねたオックスフォードを組み合わせている。ノーソックスなら、さりげなくクール度がアップするスタイルだ。

Trussardi looks to buskers for inspiration. Corduroys, tweeds, silk scarves, large soft coats and a multitude of waistcoats and hats hint at the bohemian styles of various decades, whereas printed shirts and leather trousers refer to the eccentricity of the British rockers in the Seventies. 
トラサルディのルックは、大道芸人がインスピレーション源。コーデュロイ、ツイード、シルクスカーフ、大きめのソフトコート、多様なベスト、帽子。様々な時代のボヘミアンスタイルを彷彿とさせる一方で、プリントシャツやレザートラウザーで、70年代のブリティッシュロックにみられるエキセントリックなスタイルを表現している。

Oversized drop-shoulder outerwear and slouchy pants continue at Versace, where metallic colors and citations from the Space Age are injected into the collection inspired by astronomy. Meanwhile, Jil Sander takes inspiration from uniforms: roomy coats with raglan sleeves and wide-shouldered flight jackets are rendered in soft fabrics, giving the collection a laid-back serenity.
ヴェルサーチでは、オーバーサイズでドロップショルダーのアウターウェアやルーズパンツが引き続き登場。メタリックカラーとスペースエイジからのエッセンスが、天文学にインスパイアされたコレクションに注がれている。一方、ジル・サンダーは、ユニフォームからインスピレーションを引き出している。ソフトな生地を使った、ラグラン袖のゆったりとしたコートやワイドショルダーのフライトジャケットが、コレクションにレイドバックした落ち着きを与えていた。



oot

P s i

[OR——

337%E 555 WA SORUNIARI7AOS- K. SRE
ROBGRRARSERSNTLG,

A e g, T ol b e of ey
et e oy Lo ey i e
e S o o e i
VINTILAL A S| ARLETA=03L )Y s, NBREDY
EEATC, DYDEKDY 790y PRk k3T, RIS T3P
P P e et e T
frtttting ettt o it

e e e
et e
e
bt e S s
R R e A G,

it i isepett pyybre eedy eid
e i et s S 510
e o iy e e T

QR AN R T
XT, MRABETORDL, SEE. 127 2-TALBRRENDHY 707K/
BRI Sk




